
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&W - MEPRO HYPER-BRIGHT S&W-
M&P SHIELD EZ-GREEN RING

Built upon decades of military innovation and service, Meprolight’s tritium
usage has remained the benchmark by which tritium illuminance has been
measured. The Mepro HYPER-BRIGHT family of pistol sights are the standard
by which all tritium pistol sights are measured. Meprolight utilizes a specially
formulated manufacturing process giving you an industry-first brightness from
broad daylight to no light and in everything in between.

The Mepro HYPER-BRIGHT fixed Day and Night Sights provide the most
reliable illumination day or night. Mepro HYPER-BRIGHT fixed sights feature an
extremely bright contrast colored ring for fast accurate target acquisition in
the daytime. Both rear and front tritium sources will appear green during
lowlight and no light scenarios providing the upmost confidence in their ability
to make hits when it counts.

Premium Swiss-made tritium vials in the front and rear sights allow for low
light and no light conditions. The U-notch on the rear sight naturally directs
your eyes to the top of the front sight. Mepro HYPER-BRIGHT sight sets are
engineered as a direct upgrade to your factory sights. They are designed to fit
all holsters.

The Mepro HYPER-BRIGHT family is drop proof, shockproof, and built for
endless abuse or anything you can throw at it. Their ultralight steel
construction features a snag-free design making it easy to quickly draw your
weapon. Knowing this gives confidence in any environment you may find
yourself.

Lastly, our Mepro HYPER-BRIGHT sights require no batteries. They are always
on, always ready, 24 hours a day, 7 days a week, 365 days a year. Tritium
illuminance is guaranteed for 12 years. They are maintenance-free and can be
installed directly with no modifications to your factory slide.

One final thought on the Mepro HYPER-BRIGHT family of sights… they are so
bright it makes both eyes dominant.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT S&W-M&P SHIELD EZ-GREEN RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012711
Mfr. No.: 0417713111
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Steel
Model: M&P Shield Ez
Reticle: 3-Dot
Sight Type: HYPER-BRIGHT
Delivery weight: 0.045kg
EAN: 0810013523867
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Sicherheitshinweise für die HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT
S&amp;WM&amp;P SHIELD EZGREEN RING
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die HYPER BRIGHT FIXED PISTOL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte nimm dir die Zeit, die folgenden
Sicherheitsrichtlinien zu lesen und zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Achte darauf, dass das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung überprüft wird.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die HYPERBRIGHT Visierungen nur in Verbindung mit kompatiblen Waffenmodellen.
Achte darauf, dass die Visierungen korrekt installiert sind, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Vermeide es, die Visierungen bei extremen Temperaturen oder feuchten Bedingungen zu verwenden.
Halte die Visierungen sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sichtbarkeit zu
gewährleisten.
Verwende die Visierungen nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Verschleiß aufweisen.
Stelle sicher, dass du immer eine sichere Schussposition einhältst und die Waffe nur in eine sichere
Richtung richtest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Überprüfe, ob alle Teile der HYPERBRIGHT Visierungen vorhanden sind.1.
Entferne die vorhandenen Visierungen von deiner Waffe gemäß der Bedienungsanleitung des Herstellers.2.
Setze die HYPERBRIGHT Visierungen an der vorgesehenen Stelle ein.3.
Stelle sicher, dass die Visierungen fest und sicher angebracht sind.4.
Überprüfe die Ausrichtung der Visierungen, um eine korrekte Zielerfassung zu gewährleisten.5.

Nutzung

Stelle sicher, dass die Waffe vor dem Gebrauch entladen ist.
Finde eine sichere Schussposition und achte darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld
befinden.
Verwende die Visierungen, um deine Zielerfassung bei Tageslicht und in der Nacht zu verbessern.
Vertraue auf die TritiumHelligkeit der Visierungen, um auch bei schwachem Licht präzise Schüsse
abzugeben.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und Waffen.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme oder Rückgabestellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu deiner HYPER BRIGHT FIXED PISTOL wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Fachhändler. Sie stehen dir zur Verfügung, um dir bei allen Fragen zur Sicherheit und Nutzung des
Produkts zu helfen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung der HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P SHIELD EZGREEN RING.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO sights. This guide provides essential
safety information, usage instructions, and contact details for support. Please read this document carefully to
ensure safe and effective use of your product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others while using the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
sights, please observe the following guidelines:

Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that your sights are correctly installed and securely fastened before use.
Regularly check the sights for any signs of damage or wear.
Avoid using the firearm in conditions where visibility is severely impaired without proper lighting.
Ensure that children and unauthorized persons do not have access to the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and storage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO sights, please adhere to the following safety
precautions:

Do not attempt to modify the sights or the firearm in any way.
Ensure that the sights are compatible with your specific firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield EZ).
Be aware that the sights utilize tritium, which is a radioactive material. Although it is safely contained,
avoid exposing the sights to extreme heat or physical damage.
Always verify that the sights are functioning correctly before engaging in any shooting activity.
If you notice any unusual brightness or damage to the sights, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage
To ensure proper installation and usage of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO sights, follow
these steps:

Installation

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition.1.
Remove Factory Sights: Use appropriate tools to carefully remove the factory sights from your firearm.2.
Install Mepro HYPERBRIGHT Sights:3.

Align the rear sight with the dovetail cut on the slide and press it into place.
Install the front sight by placing it into its designated slot and securing it according to the
manufacturer’s instructions.

Check Alignment: Ensure both sights are aligned correctly and securely attached.4.
Test Functionality: After installation, verify that the sights are functioning correctly before use.5.



Usage

The HYPER BRIGHT sights are designed for day and night use, providing reliable illumination in lowlight
conditions.
The bright contrast colored ring aids in target acquisition during daylight.
In lowlight conditions, both rear and front tritium sources will appear green, enhancing visibility.
Practice regularly to become familiar with sight alignment and target acquisition.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO sights, please follow
these guidelines:

Do not dispose of the sights in regular household waste.
Contact your local waste management facility for specific disposal instructions regarding
tritiumcontaining products.
Ensure that any disposal method complies with local and national regulations regarding hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO sights, please reach
out to the appropriate contact point provided by the manufacturer.

Your safety and satisfaction are of utmost importance. Thank you for your attention to these safety guidelines.
Enjoy the enhanced performance and reliability of your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO sights.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P SHIELD
EZGREEN RING
Introducción
Gracias por elegir las miras Mepro HYPERBRIGHT. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento
superior en condiciones de luz variadas. Para garantizar tu seguridad y la eficacia del producto, es importante
que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si notas alguna anomalía, deja de usar el producto inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Las miras Mepro HYPERBRIGHT están diseñadas para ser utilizadas en condiciones de
luz diurna y nocturna. No utilices el producto en condiciones no recomendadas.
Instalación Segura: Asegúrate de que las miras estén correctamente instaladas antes de usar el arma.
Una instalación incorrecta puede afectar la precisión.
Mantenimiento: Aunque las miras no requieren baterías y son libres de mantenimiento, verifica que no
haya suciedad o residuos en las lentes que puedan obstruir la visibilidad.
Uso de Protección: Siempre utiliza protección ocular adecuada al disparar, incluso si las miras son de
alta calidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira las miras originales de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca las miras Mepro HYPERBRIGHT en la corredera de acuerdo con las especificaciones del
fabricante.
Asegúrate de que las miras estén firmemente aseguradas y alineadas correctamente.

Uso:2.

Al usar el arma, asegúrate de que las miras estén limpias y libres de obstrucciones.
En condiciones de poca luz, verifica que el tritio esté iluminando adecuadamente. Las miras deben
ser claramente visibles en la oscuridad.
Practica la adquisición del objetivo en diferentes condiciones de luz para familiarizarte con el
funcionamiento de las miras.

Instrucciones de Desecho
Las miras Mepro HYPERBRIGHT no contienen baterías ni componentes electrónicos que requieran un
tratamiento especial al desechar.



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos. Consulta con tu autoridad
local si tienes dudas sobre el proceso de desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el producto o inquietudes de seguridad, consulta la documentación del fabricante
o su sitio web oficial.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar
de las ventajas de las miras Mepro HYPERBRIGHT de forma segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Viseur HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W de Meprolight. Ce produit est conçu pour
offrir une performance optimale dans des conditions de faible luminosité et d'absence de lumière. Il est
important de suivre les instructions de sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur pour détecter tout dommage.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Utilise le viseur uniquement pour son usage prévu.
Sois conscient des lois locales concernant l'utilisation d'armes à feu et de viseurs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation dans des environnements de faible luminosité : Le tritium utilisé dans le viseur est
conçu pour offrir une visibilité optimale. Évite de regarder directement la source de lumière.
Manipulation : Manipule toujours ton arme à feu avec précaution. Assuretoi qu'elle est déchargée lors
de l'installation ou de l'entretien du viseur.
Acquisition de la cible : Prends le temps de t'habituer au viseur avant de tirer. La conception à
contraste lumineux facilite l'acquisition rapide de la cible.
Conditions climatiques : Évite d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (températures très
élevées ou très basses) qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et sécurisée.1.
Alignement : Place le viseur sur la glissière de ton arme en suivant les instructions du fabricant.2.
Fixation : Utilise les vis fournies pour fixer le viseur en place. Assuretoi qu'il est solidement fixé.3.
Vérification : Après l'installation, vérifie que le viseur est bien aligné avec le canon de l'arme.4.

Utilisation

Activation : Le viseur HYPER BRIGHT est toujours actif et ne nécessite pas de batteries.
Visibilité : En conditions de faible luminosité, la lumière du tritium deviendra verte, facilitant la visée.
Tir : Prends le temps de viser correctement avant de tirer. Utilise les trois points de réticule pour une
précision accrue.

Instructions d'Élimination
Élimination des déchets : Ne jette pas le viseur dans les déchets ménagers. Consulte les
réglementations locales concernant l'élimination des équipements contenant des matériaux dangereux.
Recyclage : Si possible, recycle les composants du viseur conformément aux lois locales sur le
recyclage.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W, assuretoi de
contacter le point de contact de l'UE pour les questions de sécurité des produits.

En suivant ces directives et en utilisant le viseur HYPER BRIGHT de manière responsable, tu peux maximiser ta
sécurité et celle des autres. Merci de ta confiance dans nos produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino fisso HYPER BRIGHT S&amp;W. Questo prodotto è
progettato per garantire un'illuminazione ottimale e una precisione di tiro, ma è importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se hai dubbi sulla sua sicurezza.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi e le normative locali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone.
Utilizza il mirino solo in condizioni di luce adeguata per garantire la massima visibilità.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa illuminazione se non sei addestrato a farlo.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il mirino mentre si è sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il giudizio o
la coordinazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il mirino di fabbrica.
Posiziona il mirino HYPER BRIGHT sulla slitta dell'arma.
Fissa il mirino in posizione utilizzando gli attrezzi appropriati.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzarlo.

Uso del Mirino2.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere.
Regola il mirino per il tuo tipo di tiro e distanza.
Pratica l'acquisizione del bersaglio in condizioni di luce diverse per familiarizzare con il
funzionamento del mirino.
Utilizza il mirino in modo responsabile e solo in ambienti sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta i centri di raccolta locali per il corretto smaltimento.
Se il prodotto è danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino fisso HYPER



BRIGHT S&amp;W. Ricorda sempre di esercitarti e di mantenere un comportamento sicuro durante l'uso delle
armi.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT S&amp;WM&amp;P SHIELD
EZGREEN RING Brukerhåndbok
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Mepro HYPERBRIGHT faste pistol sikter. Disse siktene er designet for å gi optimal
ytelse og pålitelighet under alle lysforhold. Vennligst les denne håndboken nøye for å sikre trygg bruk og
vedlikehold.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er riktig installert før bruk.
Bruk alltid siktene i samsvar med produsentens anbefalinger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig at siktene er i god stand og fungerer som de skal.
Rapportere eventuelle ulykker eller usikre produkter til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke siktene under forhold med dårlig sikt, med mindre det er nødvendig.
Sørg for at våpenet er sikkert og i god stand før du bruker siktene.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker siktene, spesielt i mørke eller lavlysforhold.
Unngå å bruke siktene i situasjoner der det kan oppstå fare for utilsiktet avfyring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktene:1.

Fjern de eksisterende siktene fra våpenet ved hjelp av passende verktøy.
Plasser Mepro HYPERBRIGHT siktene på de angitte plassene.
Sørg for at siktene er festet sikkert og i riktig justering.
Test siktene for å sikre at de er i riktig posisjon før bruk.

Bruk av siktene:2.

Juster siktene etter behov for å oppnå best mulig sikt.
Bruk siktene både dag og natt for optimal ytelse.
Vær oppmerksom på at tritium belysning er alltid aktiv og krever ingen batterier.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for farlig
avfall.
Sørg for at alle komponenter er forsvarlig avhendet for å unngå miljøskader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål angående sikkerhet og bruk av Mepro HYPERBRIGHT sikter, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsentens kundeservice.



Takk for at du valgte Mepro HYPERBRIGHT sikter. Vi ønsker deg trygg og effektiv bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT
S&amp;WM&amp;P SHIELD EZGREEN RING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT. Nasz produkt
został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub narażenia na
niebezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas korzystania z celownika HYPER BRIGHT, upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznym stanie.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, nawet jeśli wiesz, że jest rozładowana.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcją dostarczoną z produktem, upewniając się, że jest
prawidłowo zamocowany.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Włącz celownik, upewniając się, że jest w trybie dziennym lub nocnym, w zależności od warunków
oświetleniowych.
Używaj celownika w sposób, który zapewnia bezpieczeństwo i komfort podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj widoczność celownika i upewnij się, że nie ma przeszkód w polu widzenia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Zachowanie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



Mepro HYPERBRIGHT Kiinteät Pistolin Tähtäimet
Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa Mepro HYPERBRIGHT kiinteiden pistolin tähtäinten käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa sinulle
tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotka auttavat varmistamaan tuotteemme turvallisen ja tehokkaan
käytön. Mepro HYPERBRIGHT tähtäimet on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa valaistusta kaikissa
valaistusolosuhteissa.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa ja menetelmiä.
Tarkista säännöllisesti tähtäinten kunto ja toimi heti, jos havaitset vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epävarmaa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että tähtäimet ovat puhtaat ja vapaat esteistä ennen käyttöä.
Käytä tähtäimiä vain niille tarkoitetuissa aseissa, jotka ovat yhteensopivia Mepro HYPERBRIGHT
järjestelmän kanssa.
Älä yritä muokata tai korjata tähtäimiä itse.
Varmista, että tähtäimet on asennettu tukevasti ja että ne eivät liiku käytön aikana.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta, jolla on asennettuna Mepro HYPERBRIGHT tähtäimet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja että työskentelyalue on puhdas.1.
Poista vanhat tähtäimet: Jos aseessasi on jo tähtäimet, poista ne huolellisesti.2.
Asenna Mepro HYPERBRIGHT tähtäimet:3.

Aseta etutähtäin paikoilleen.
Kiinnitä takatähtäin niin, että se on linjassa etutähtäimen kanssa.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti kiinni.

Tarkista asennus: Varmista, että tähtäimet ovat oikein asennettu ja että ne eivät liiku.4.

Käyttö

Päiväkäyttö: Mepro HYPERBRIGHT tähtäimet tarjoavat erinomaisen näkyvyyden kirkkaassa valossa.
Yökäyttö: Tritiumin valaistus varmistaa näkyvyyden heikossa valossa ja pimeässä.
Tarkkuus: Käytä tähtäimiä rauhallisessa ympäristössä ja varmista, että kohde on selkeästi näkyvissä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden sekaan.
Ota huomioon paikalliset säännökset ja määräykset, jotka koskevat elektroniikkajätettä ja tritiumia
sisältäviä tuotteita.



Lisätietoja Tukeen
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että kysymyksesi liittyvät
EU:n alueella myynnissä olevaan tuotteeseen.

Huomio: Mepro HYPERBRIGHT tähtäimet eivät vaadi paristoja ja niiden tritiumin valaistusvoimakkuus on taattu
12 vuodeksi. Tämä tekee niistä huoltovapaita ja aina käyttövalmiita.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Mepro HYPERBRIGHT tähtäinten turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit Mepro HYPERBRIGHT!



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT
S&amp;WM&amp;P SHIELD EZGREEN RING
Introduktion
Tack för att du valt Meprolight HYPERBRIGHT sikten. Dessa sikten är utformade för att ge maximal säkerhet och
prestanda i både dagsljus och mörka förhållanden. Denna säkerhetsinstruktionsguide är avsedd att ge dig viktig
information om säker användning, installation och underhåll av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte siktena om de är skadade eller har synliga defekter.
Siktena är avsedda för användning med specifika pistolmodeller. Kontrollera att de passar din
pistolmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ).
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra när du installerar eller justerar siktena.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och underhåll.
Tänk på att tritiumbelysningen är designad för att vara synlig i svagt ljus och mörker, men den kan vara
mindre synlig i starkt dagsljus.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Ta bort de befintliga siktena från din pistol enligt tillverkarens instruktioner.
Montera Mepro HYPERBRIGHT siktena på pistolens slide.
Se till att siktena sitter ordentligt och är i linje med pistolens riktmedel.
Kontrollera att det inte finns några mellanrum mellan siktena och pistolen.

Användning2.

Riktar alltid pistolen bort från dig själv och andra när du använder den.
Använd siktena för att justera och förbättra din precision vid skytte.
Tänk på att siktena är designade för att vara synliga under både dag och nattetid.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och kemiska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Det är
viktigt att ha tillgång till support för att säkerställa säker användning av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av Meprolight
HYPERBRIGHT sikten. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
mířidla Mepro HYPERBRIGHT
Úvod
Tato příručka poskytuje důležité informace o bezpečném používání mířidel Mepro HYPERBRIGHT. Je navržena
tak, aby zajistila bezpečnost uživatelů a splnila požadavky na ochranu spotřebitelů podle Evropského nařízení o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidel Mepro HYPERBRIGHT se ujistěte, že jste si vědomi všech bezpečnostních pokynů a
doporučení.
Mířidla jsou určena pro použití pouze na zbraně, které splňují příslušné normy a předpisy.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mířidel dodržujte všechny místní zákony a nařízení týkající se používání zbraní.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání mířidel dbejte na to, aby nedošlo k poranění.
Při práci se zbraněmi vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Nepoužívejte mířidla, pokud jsou poškozená nebo vykazují známky opotřebení.
V případě, že mířidla nefungují správně, okamžitě je přestaňte používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace mířidel:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Podle pokynů výrobce připevněte mířidla na zbraň.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně upevněna a stabilní.

Použití mířidel:2.

Při použití mířidel se ujistěte, že máte správnou pozici a úchop zbraně.
Zaměřte se na cíl pomocí mířidel a dodržujte bezpečnostní zásady.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte mířidla na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte mířidla jemným hadříkem a vyhněte se použití agresivních chemikálií.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte mířidla do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Poraďte se s odborníky na odpadové hospodářství, pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat výrobek.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku, instalace nebo údržby se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání mířidel Mepro
HYPERBRIGHT. Buďte zodpovědní a informovaní uživatelé, abyste minimalizovali rizika a zajistili svou
bezpečnost a bezpečnost ostatních.
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